Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (kabels@diobrook.org)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MAss SCHEDULE

Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espaiiol (except July and
August)

Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)

Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espanol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 7:00pm (Bilingual)
MORNING PRAYER

8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and 3pm
in English). Classes will be held no earlier than one month prior to
the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the community
during masses at Saturday vigil or Sunday mornings. There will be no
baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to make
arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita con
Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext. 20).
Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de preparacién
se asisten el segundo sabado del mes (13:00 horas en espafol y 15:00
horas en inglés). Las clases se llevardn a cabo no antes de un mes
antes del bautismo programado. Los bautismos se celebran con la
comunidad durante las misas de la vigilia del sdbado o del domingo
por la mafana. No habrd bautismos durante la temporada de
Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos seis
meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estdn disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa Parroquial
para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los
enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en
cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!
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REFLECTION

You will show me the path to life, fullness of joys in your
presence, the delights at your right hand forever.

Sunday’s readings can be seen as quite grim, though there are
offerings of hope scattered throughout. We certainly live in a
time racked with darkness, much as is described in the readings,
but we are a resurrection people, and it is not our luxury to
wallow in despair. The verse from Sunday’s psalm above points
us in the right direction from despair to hope. God will show us
the path to life. God does show us the path to life. It may include
some tough twists and turns, even boulders and canyons, but with
God at our side, we can navigate them. Our task is not to dwell
on the past or future, but to make the most of the present, living
lives of love, mercy, compassion, generosity, and peace for
ourselves and everyone we meet.

READINGS FOR NEXT SUNDAY
The Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the
Universe: Daniel 7:13-14; Psalm 93:1-2, 5; Revelation 1:5-8;
and John 18:33-37.

ON THE CALENDAR

Monday, November 18
9:00am Mass
7-9:00pm Jornada Group Meeting (KH)
Tuesday, November 19
9:00am Mass
6:15pm Girl Scouts (KH)
Wednesday, November 20
9:00am Mass
9:30am Communion and Liberation (PH)
9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)
9:45am SVdP Food Distribution (KH)
6:30pm Hora Santa/Rosario
7:30pm Mass (Spanish)
Thursday, November 21
9:00am Mass
9:30am Rosary (CHU)
3:45pm Religious Education (PH, CHU)
Friday, November 22
9:00am Communion Service
7:00pm Religious Education (PH, CHU)
Saturday, November 23
9:00am Mass
9:30am Spanish Advisory Meeting (PH)
10:00am Religious Education (PH, CHU)
12:00pm OL Guadalupe Dancers (KH)
5:00pm Mass
6:00pm Advent Wreath Making (KH)
Sunday, November 24
9:00am Mass
11:00am Mass
11:45am OCIA (PH)
12:30pm Mass (Spanish)
1:30pm OLG Committee Meeting (KH)
5:00pm Jornada - Recibimiento (KH)

REFLEXION

Me mostraras el camino de la vida, plenitud de alegrias en tu
presencia, las delicias a tu diestra para siempre.

Las lecturas del domingo pueden verse como bastante sombrias,
aunque hay ofrendas de esperanza esparcidas por todas partes.
Ciertamente vivimos en una época atormentada por la oscuridad,
como se describe en las lecturas, pero somos un pueblo de
resurreccion, y no es nuestro lujo revolcarnos en la
desesperacion. El versiculo del salmo del domingo anterior nos
sefiala en la direccion correcta de la desesperacion a la
esperanza. Dios nos mostrara el camino a la vida. Dios nos
muestra el camino a la vida. Puede incluir algunos giros y vueltas
dificiles, incluso rocas y cafiones, pero con Dios a nuestro lado,
podemos navegar por ellos. Nuestra tarea no es detenernos en el
pasado o el futuro, sino aprovechar al maximo el presente,
viviendo vidas de amor, misericordia, compasion, generosidad y
paz para nosotros y todos los que conocemos.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO
La Solemnidad de Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del
Universo: Daniel 7:13-14; Salmo 93:1-2, 5; Apocalipsis 1:5-8; y
Juan 18:33-37.

) Goal $39,688
Annual Catholic  Piledged $41,798
Appea[ 2024 Received $39,708
DIOCESE OF BRODOKLYN

WEEKLY OFFERINGS

November 9/10, 2024

Attendance: 380

First collection: $4595

Second collection (Annual Catholic Appeal): $200

November 12, 2023

Attendance: 300

First collection: $2867

Second collection (Thanksgiving collection): $565

Thank you for your generosity!
iGracias por tu generosidad!
Father Kevin

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Annemarie Leyden, Alexander Rosado, Lois Seelandt, Marta
Bruschetti, Maricela Eumana, Stella Fiore and Ann Smyth. To contact any a Parish Council member, please leave a message at the Parish House
office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina

Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com
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THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your donations
in the baskets located in the Gathering Spaces. Checks made
payable to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the rectory
mail slot or placed in the larger containers inside the door of the
church. The next monthly distribution is on Wednesday,
November 20th, from 9:45am to 10:45am, in Kiernan Hall. ID
is not necessary.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos no
perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cercales calientes,
gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas. Por favor
coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en los Espacios
de Reunion. Los cheques a nombre de St. Andrew's Food Pantry
pueden colocarse en la ranura de correo de la rectoria o en los
contenedores mas grandes dentro de la puerta de la iglesia. La
proxima distribucion mensual es el miércoles 20 de noviembre,
de 9:45 a.m. a 10:45 a.m., en Kiernan Hall. No es necesario un
documento de identidad.

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM

Religious Education classes have begun, but it’s not too late to
register! Just scan the QR code in the Gathering Spaces!
Classes for Grades 1 to 5 are held on Thursdays from 3:45-
5:15pm and Saturdays at 10-11:30am; Grades 6, 7 and 8 are
held on Fridays from 7:00-8:30pm. Parents are encouraged to
register their children now. If you have any questions, please
contact Ann Smyth at 718-680-1010 Ext. 20 or at
StAndrewRelEdu@gmail.

PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA

Las clases de Educacion Religiosa han comenzado, jpero no es
demasiado tarde para inscribirse! jSolo tienes que escanear el
codigo QR en los espacios de reunion! Las clases para los
grados 1 a 5 se llevan a cabo los jueves de 3:45 a 5:15 p.m. y
los sabados de 10 a 11:30 a.m.; Los grados 6, 7 y 8 se llevan a
cabo los viernes de 7:00 a 8:30 p.m. Se anima a los padres a
inscribir a sus hijos ahora. Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con Ann Smyth al 718-680-1010 Ext. 20 o al
StAndrewRelEdu@gmail.

Prayen

is the cure for

a confused mind,
a weary soul, and

a broken heart.
eAmen

CARE FOR CREATION

A message from Catholic Climate Covenant and Laudato Si'
Movement:

We call upon and seek to work with President Trump’s
administration and Congress to help ensure that the momentum
generated on climate policies in the past four years continues, so
that current and future generations inherit a safer planet.

Catholic Climate Covenant and Laudato Si’ Movement remain
committed to working with policymakers across party lines to
promote climate action based on justice, solidarity, and care for
creation. Together, we will continue to inspire, equip, and
empower the Catholic community and all people of goodwill to
build a movement and encourage the action we need to protect
our common home and future generations.
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CUIDADO DE LA CREACION

Un mensaje del Pacto Catdlico por el Clima y el Movimiento
Laudato Si":

Hacemos un llamado y buscamos trabajar con la administracion
del presidente Trump y el Congreso para ayudar a garantizar que
el impulso generado en las politicas climaticas en los ultimos
cuatro afios continle, para que las generaciones actuales y
futuras hereden un planeta mas seguro.

El Pacto Catdlico por el Clima y el Movimiento Laudato Si’
siguen comprometidos a trabajar con los formuladores de
politicas de todos los partidos para promover la accion climatica
basada en la justicia, la solidaridad y el cuidado de la creacion.
Juntos, continuaremos inspirando, equipando y empoderando a
la comunidad catolica y a todas las personas de buena voluntad
para construir un movimiento y alentar las acciones que
necesitamos para proteger nuestra casa comun y a las
generaciones futuras.

BULLETIN DEADLINES

The holiday season is fast approaching and bulletin due dates
will be affected. Contact Denise (718-680-1010 or
StAndrewRC6713@gmail.com) for details.

PLAZOS DE LOS BOLETINES

La temporada navidefia se acerca rapidamente y las fechas de
vencimiento de los boletines se veran
afectadas. Comuniquese con Denise (718-680-1010 o
StAndrewRC6713@gmail.com) para obtener mas detalles.

CATtHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All
information will be considered Personal and Confidential, shared only with Fr Kevin Abels.
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ORIGAMI PEACE CRANE PROJECT

Peace Cranes are making their way back!
Many thanks to all who are participating in this Project!

Origami paper and instructions
are available in the Gathering Spaces.

The Origami Peace Crane Project is helping us to pray for
peace all week long. With each fold of the paper, “Lord, grant
us peace” can be our prayer. “Peace Crane” baskets are in the
Gathering Spaces to collect finished cranes and doves. They
will be used to decorate the church windows and Christmas
tree throughout Advent and for Christmas when we celebrate
the birth of Jesus, the Prince of Peace.

What can you do to promote world peace?
Go home and love your family.
St. Teresa of Calcutta

Sponsored by the SUNDAY + (PLus) Ministry

WORD OF THE WEEK

The CIBORIUM is the sacred vessel that contains the Blessed
Sacrament from which the Body of Christ is distributed at
Holy Communion. It holds the consecrated hosts and is
reserved in the Tabernacle.

DONATE TO THE “HOUR CHILDREN” GIVING TREE To
Benefit Children of Incarcerated Mothers

Gift Tags are ready for you to pick up at the display in the Gathering
Space. The collection of gifts will continue through Sunday,
December 8.

Hour Children serves an overlooked population of mothers and
children rejoining the community and reuniting as family after
incarceration. Women in Hour Children programs are almost six
times less likely to return to prison. Your gifts will be shared at their
annual Christmas Party; with children who visit their moms at
Taconic and Bedford Hills Correctional Facilities; to moms who
have moved into independent living with their children; and to
families in Hour Children homes and in their Mentoring Program.
Visit hourchildren.org to learn more.

For online shopping, the delivery address is Hour Children, 36-11
12th Street, Long Island City, NY 11106. If possible, note that the
donation is from St. Andrew the Apostle Church.

DONAR TO THE “HOUR CHILDREN GIVING TREE"
A BenErFICio DE Los Huos DE MADRES ENCARCELADAS

Las Etiquetas de Regalo estan listas para que las recojas en la
exhibicion en la entrada de iglesia. La recoleccion de regalos
continuara hasta el domingo 8 de diciembre.

Hour Children atiende a una poblacion olvidada de madres e hijos
que se reincorporan a la comunidad y se reunen como familia
después del encarcelamiento. Las mujeres que participan en los
programas de Hour Children tienen casi seis veces menos
probabilidades de volver a prisién. Sus obsequios se compartirdn en
su fiesta de Navidad anual; con los nifios que visitan a sus madres en
las instalaciones correccionales de Taconic y Bedford Hills; con las
madres que se han mudado a una vida independiente con sus hijos; y
con las familias en los hogares de Hour Children y en su programa
de tutoria. Para obtener mas informacion, visite hourchildren.org.

Para compras en linea, la direccion de entrega es Hour Children, 36-
11 12th Street, Long Island City, NY 11106. Si es posible, tenga en
cuenta que la donacion proviene de la “St. Andrew the Apostle
Church.”

PROYECTO DE GRULLAS DE LA PAZ EN ORIGAMI

iLas Grullas de la Paz estén regresando!
iMuchas gracias a todos los que participan en este proyecto!

El papel y las instrucciones para origami
estén disponibles en las entradas de iglesia.

El Proyecto de la Grulla de la Paz de Origami nos ayuda a
orar por la paz durante toda la semana. Con cada pliegue
del papel, “Sefior, concédenos la paz” puede ser nuestra
oracién. Las cestas de la “Grullas de la Paz” estdn en las
entradas de la iglesia para recolectar grullas y palomas
terminadas. Se utilizardn para decorar las ventanas de la
iglesia y el arbol de Navidad durante el Adviento y para
Navidad, cuando celebramos el nacimiento de Jesus, el
Principe de la Paz.

{Qué puedes hacer para promover la paz mundial?
Vuelve a casa y ama a tu familia.
Santa Teresa de Calcuta

Patrocinado por el Ministerio DOMINGO + (MAs)

PALABRA DE LA SEMANA

El COPON es el vaso sagrado que contiene el Santisimo
Sacramento desde el cual se distribuye el Cuerpo de Cristo en
la Sagrada Comunion. Contiene las hostias consagradas y se
conserva en el Sagrario.

ST, ANDREW THE APOSTLE




NOVEMBER 17, 2024

MASS INTENTIONS FOR

WEEK OF NOVEMBER 16 THRU NOVEMBER 24

9:00am

5:00pm

9:00 am
11:00am
12:30pm

9:00am

9:00am

9:00am
7:30pm

9:00am

9:00am

9:00am
5:00pm

9:00am
11:00am
12:30pm

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your
intentions for 2024. Weekday masses are $15. Sundays and

Saturday, November 16

Beyond the Grave

(Eleanor Fulcher, Mary Hanley, Marianne Teta,
Alice Hagan, Mary Ahl, Deborah Murray)
Mary T. Hanley +

Sunday, November 17

Joan Lowe +

Daus, Montemarano and Migliore Families +
For the Intentions of the Spanish Ministry
Monday, November 18

Rev. Dennis McAuliffe +

Tuesday, November 19
Mary Leyden +

Wednesday, November 20
Mary Hanley +
For the Intentions of the Spanish Ministry

Thursday, November 21
Mary and Larry McGeeney +

Friday, November 22
Communion Service

Saturday, November 23

Mary Hanley +
Zack Granes +

Sunday, November 24
Sal Squitieri +
Francisca Carrion +
Carmela Hernandez +

=

BREAD AND WINE
In Loving Memory of Mary T. Hanley
offered by James and Cynthia Donahue

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of Mary T. Hanley
offered by James and Cynthia Donahue

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of Mary T. Hanley
offered by James and Cynthia Donahue

holidays are $20.

Z07TCOoO0O

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY

Theresa Tuohy, James J. Collins, Delia Burns, Madeline
Whalen, Barry Gallogly, Raymond Albert and
Catherine Doherty

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH
IN YOUR PRAYERS

Robert Noone, Xavier Jimenez, Patricia Mangani, Cathy
DiPalo, John Kitson, Dina Curet, Francis Guarino, Salvatore
Indelicato, Rosmarie Forstner, James Tuthill,

Ruby Lila Keane, Joan Prendergast, Peggy Murray and
Dano Thomas.

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
(0CIA)

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is the process
for adults who desire to join the Catholic faith through the
Sacrament of Baptism and for those seeking more information on
the Catholic Church. OCIA can also be a method for Catholics to
complete their reception of First Eucharist and Confirmation.
OCIA sessions include scripture reading, faith formation and faith
sharing in an informal atmosphere that encourages questions and
individual reflection. Sessions will begin in the fall. To register or
for more information, please leave your contact information at the
parish house and a catechist will contact you.

God bless you, Fr. Kevin

ORDEN DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS
(0CIA)

La Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos (OCIA) es el
proceso para adultos que desean unirse a la fe catélica a través del
Sacramento del Bautismo y para aquellos que buscan mas
informacion sobre la Iglesia Catdlica. OCIA también puede ser un
método para que los catdlicos completen la recepcion de la
Primera Eucaristia y la Confirmacion. Las sesiones de OCIA
incluyen lectura de las Escrituras, formaciéon en la fe e
intercambio de fe en una atmdsfera informal que fomenta las
preguntas y la reflexion individual. Las sesiones comenzaran en
el otofio. Para registrarse o para obtener mas informacion, deje su
informacion de contacto en la casa parroquial y un catequista se
comunicara con usted.

Que Dios te bendiga, P. Kevin

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus
intenciones para 2024. Las misas entre semana cuestan $15
Domingos y festivos $20.




CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin
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Expetience "The Golden Rule”

Personal Care - Meal Preparation - Caregiver Respite

Light Housekeeping - Errands and Transportation

Call for a FREE Consultation! 508-769-6621

www.goldenrule.care
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il Matters

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
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Administration

« Special Needs

Planning

Parishioner

646-886-8419

leona@virtual-professional.com
virtual-professional.com

Promo Code: St. Andrews 50% Off

McLaughlin & Sons, Inc.

Funeral Directors Since 1883

718-238-3600

9620 THIRD AVENUE -

BrookLyn, NY 11209
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1University Plaza, Brooklyn, NY
718-488-1323 - bkin-esl@liu.edu

BOBBY DAQUARA

GREENHOUSE CALL

JOHN KEEGAN

) | 718-833-8200

| www.greenhousecafe.com
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BOERUM HILL OFFICE
477 Atlantic Ave

BAY RIDGE OFFICE
416 Bayridge Pkwy
Brooklyn, NY 11209

Brooklyn, NY 11217

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




